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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): entjérūko βéśkai ̯
Arrieta: baŋkét
Bakio: intjérūʒan
Bermeo: entjérūko βáśkari
Berriz: βéśkai ̯
Bolibar: báśkari
Busturia: 
Dima: βáśkari
Elantxobe: 
Elorrio: entjérūko βáśkai,̯ *ondrā́βaśkai ̯
Errigoiti: beśkari
Etxebarri: 
Etxebarria: oɣíarð̄ó, entɛŕūβaśkári
Gamiz-Fika: baśkári
Getxo: 
Gizaburuaga: enterūko βáśkari
Ibarruri (Muxika): intjérūβéśkari
Kortezubi: βaśkári
Larrabetzu: béśkari
Laukiz: intérūko ǰán
Leioa: baśkári
Lekeitio: urt̄embaśkari
Lemoa: ǰána
Lemoiz: βéśkari, entjerūβeśkari
Mañaria: báśkari
Mendata: entjérūβaśkai ̯
Mungia: béśkari
Ondarroa: entérūko βáśkari
Orozko: funerálǰan
Otxandio: óndrāβaśkai ̯
Sondika: βáśkari, *entjérūko βáśkari
Zaratamo: ʒan
Zeanuri: intérūko βáśkari, *ondrāβáśkari
Zeberio: intiérūko ǰan
Zollo (Arrankudiaga): entjérūβaśkari
Zornotza: entjérūko βeśkári

Araba

Aramaio: entjérōβaśkai ̯

Gipuzkoa

Aia: śeiśí
Amezketa: bɛátsjurḗneko βáskaí, góśait̯ʃikí
Andoain: báskai,̯ afáim̯ein̯dá
Araotz (Oñati): entjérōβaśkai ̯
Arrasate: entjérūβaśkai ̯

Arroa (Zestoa): śeɣisí, intíɛrɔ̄ko βaskái,̯ 
oɣíśart̄sé

Asteasu: entɛŕōβaskarí
Ataun: βaskári
Azkoitia: amáik̯etáko, entjérɔ̄ko βáskai ̯
Azpeitia: ɔńdra
Beasain: báskari
Beizama: arð̄óoɣí, entjérɔ̄ko βaskái,̯ 

óndraβaskái,̯ óndratako βaskái ̯
Bergara: intiérūko βáskai ̯
Deba: entjɛŕɔ̄ko βaśkái ̯
Donostia: baskaǰa (mark.)
Eibar: amárētako báśkariʃa (mark.), 

ɔńdraβask̟ári
Elduain: βáskari
Elgoibar: ondraβaśkái
Errezil: onrā́βaskarí, śeɣisí
Ezkio-Itsaso: onrā́βaskarí
Getaria: entíɛrɔ̄ko βask̟ái ̯
Hernani: amaik̯etáɣo
Hondarribia: 
Ikaztegieta: entjerōβaskari
Lasarte-Oria: amáik̯etakó, baśkáǰa (mark.)
Legazpi: entjerōβaskari
Leintz Gatzaga: entjérūβaśkári
Mendaro: tʃóźna, báśkai ̯
Oiartzun: intíerɔ̄ko βaskaddá (mark.), 

amáik̯etakó, βaská:rí
Oñati: intjérōβaśkai ̯
Orexa: entíɛrōɣo βaskári
Orio: entjérōko βaskái,̯ śeiśí
Pasaia: elíśaméik̯etakó
Tolosa: baśkáriǰá (mark.), baŋkétia (mark.)
Urretxu: óndraβaskárj
Zegama: entjérɔ̄βaskarí, karíðaðé

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ilárjoko 
βaskárja (mark.)

Alkotz: funtsjónetakó βaskárie (mark.)
Aniz: 
Arbizu: fúntsiǰoko βáskaaǰá (mark.)
Beruete: funtsíoβaskaré
Donamaria: puntsjóneβaskári
Dorrao / Torrano: xuntsíddoβaskái ̯
Erratzu: 
Etxalar: baskári
Etxaleku: xúntsjotako βáskarié (mark.)

Etxarri (Larraun): báskarí:, proɣú:
Eugi: ílerj̄eɣúneko βáskarié (mark.)
Ezkurra: 
Gaintza: funtsíoβaskái ̯
Goizueta: próú, proɣú
Igoa: entjérōko βáskaré
Jaurrieta: órs̄iβaskária (mark.)
Leitza: báskarie (mark.)
Lekaroz: 
Luzaide / Valcarlos: baskári
Mezkiritz: 
Oderitz: funtsjóko βáskarí
Suarbe: funtsjóneko βaskári
Sunbilla: βaskári
Urdiain: xúntsiǰotakó βáskaiǰá (mark.)
Zilbeti: ilériβaskárie (mark.)
Zugarramurdi: otórð̄u

Lapurdi

Ahetze: báskarí, *otrū́ntsa
Arrangoitze: otrúntsa
Azkaine: 
Bardoze: arāβaśa, erḗpaśa
Beskoitze: βaskári
Donibane Lohizune: otRúntsa
Hazparne: érēpáʃa
Hendaia: 
Itsasu: hílerēpáśa, otrū́ntsa (mark.)
Makea: apáir̯u
Mugerre: erēpaśa, enterāmenduko erēpaśa
Sara: otónts
Senpere: otrū́ntsa
Urketa: érēpáś
Uztaritze: otrúntsa, erḗpaʃ

Nafarroa Beherea

Aldude: bilkurá, rēu̯njóne
Arboti: kólasjone
Armendaritze: 
Arnegi: apáir̯u, *otruntsá
Arrueta: ǰantórð̄ia (mark.)
Baigorri: 
Bastida: baskari, atśaldeko aśkari, 

aatśaldeko aśkari
Behorlegi: apair̯ú
Bidarrai: βaskári
Ezterenzubi: atśálaśkari, apháir̯u
Gamarte: kolásjone

Garrüze: kolásjone
Irisarri: baskári, apáir̯u
Izturitze: aphair̯u, otrúntsa, ǰan
Jutsi: kolasione
Landibarre: kolásjone
Larzabale: apháir̯u, kolásione
Uharte Garazi: hílokasjóne

Zuberoa

Altzai: kolasjóne
Altzürükü: okaźione, kolasjóne
Barkoxe: kolasjone
Domintxaine: apháir̯y, rœ̄páśa, kólasjone
Eskiula: kólasjone, eśkotia (mark.)
Larraine: kolasjóne, okaźjóne
Montori: apháið̯y
Pagola: kolasjóne
Santa Grazi: okaźióne, hilokaźione, 

*kolasione
Sohüta: kolasjóne
Urdiñarbe: kolasjóne
Ürrüstoi: kolasjone

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arroa (Zestoa) (G): oɣíśart̄sé
Beizama (G): óndraβaskái,̯ óndratako 

βaskái ̯
Domintxaine (Z): kólasjone
Izturitze (N): ǰan
Oiartzun (G): βaská:rí
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2458. Mapa: comida de funerales / repas des funérailles / funeral meal 

GALDERA: 73120

bazka(r)i  
(il)bazkari  
entierroko bazkari  
funtzioko bazkari  
juntziotako bazkari  
ondrabazkari  
otruntza  
apairu  
(elisa)maiketako  
kolazione  
(-)errepasa  
(hil)okazione  
(interruko) yan  
se(g)izi  
bestelakoak

Lemoiz: Emen tabernán itxe san. Entierru-beskari. Aitxe il sanen be emo gindun guk. Etxeti ardi bet 
iltxe san gixedu eitxeko. Aurretik lapikoko.

Zornotza: Ni eskondute gero be ondiño beskaixe eite san. Lelengo sopie, pistola-sopie da, gero, 
asie edo da ganien ardixe edo... Famelikuek eta famelikuek inbitetan dauena.

Mendata: Andarixek eta familiarrak urrunekoak. Gure gaste-dénporan asko eite san emen. Primera 
y segunda ite san. Iten botzesu entierru primerie, jana be primerie. Ba un plato y dos platos.

Asteasu: Garbantzua txoixuakin da, eta geo, aza re bai, jeneal, garbantzuakin da, geo egaztiya o 
xerrak jenealmente... ta, geo, pattar punta ta, kege... ta, geo, bersotan bukatu.

Bardoze: Orai etzie arrabasa iten; lehenago bai, yaten zuten, goizetan ziren ehortzketak, oai guti 
goizetan, eta ostatuan hartzen dizie nahutena, edo kafia, dutia, zeit edaten, bixkotxekin, ez yakia 
ez, lehenago ba, ortzialetan ordian mehé bitzen, arroltze.

Donibane Lohizune: Len-len etxian iten tzen otruntza, familiak, altxatzailiak eta denak ta gero asi 
zien... altxatzailiak paatua zuten otruntza bat leku batian, etxiak ematen tzuen pieza, ta komunzki 
guutzeketariari ematen tzuen.

Izturitze: Amikuzen “kolazione”.

-  Hileta ostean egiten zen otorduaren izena galdetu da.
- Bestelakoak: aatsaldeko askari (Bastida), afaimenda 
(Andoain), amarretako baskari (Eibar), ardoogi (Beizama), 
atsalaskari (Ezterenzubi), atsaldeko askari (Bastida), 
banket (Arrieta), banketia (Tolosa), beatziurreneko 
bazkai (Amezketa), bilkura (Aldude), eskotia (Eskiula), 
funeralyan (Orozko), gosaitxiki (Amezketa), karidade 
(Zegama), ogiardo (Etxebarria), ogisartze (Arroa), 
orzibazkari (Jaurrieta), otordu (Zugarramurdi), progu 
(Etxarri, Goizueta), prou (Goizueta), reunione (Aldude), 
txosna (Mendaro), urtenbaskari (Lekeitio), yan (Izturitze, 
Lemoa), yantordia (Arrueta), yoko bazkaaya (Arbizu). 


